
kettődik evfolyam. 

SZERKESZTŐI IRODA 

é évre 16 frt. Negyedévre . 
m...frt 

Egyes szám ára 5 kr. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

Összetartás. 
a jelszó? 

Összetartás." 

zeülének Kolozsvár város sza- 
párti szavazó polgárságának ki- 
tjal immáron két izben a csön- 
órákban és csöndes borozga- 
tt tanácskozának ama világ- 

olitikai téma felett: „Mit 
ünk"? 

csöndes borozgatás közepette 
t a jelszó: 

Usszetartás." 
Es rázengte a vidám sereg: 

gy legyen"! 
most komolyan számolhatunk 
nagy horderejüű politikai tény- 
gy a Kolozsvárt lakó kormány- 
sztó polgárok (már legalább 
ik immár két nagyszabásu 

vacsorát végig ettek) a jövő évi 
Inos képviselő választások alkal- 
öszetartanak. 
t mi, - kik felebarátainknak 
hősies és lelki erélyre valló 
sai iránt a köteles respek- 
elteteénk - teljes tisztelettel 

nk meg ezuttal is a vér és bór- 
utségen immár két izben átesett 
lurátaink eme nagyszabésu akczió- 
épése előtt és készséggel kalapot 
link e - nekiindulás láttára. 
Mert a mi ellenzéki vérmérsék- 
sem hajt odáig, hogy az ellen- 

összegyülekezett felebarátaink 
teitől megtagadjuk a köteles 

mbár nem lepett meg ez a fel- 
ulás, mert hát régóta tudjuk, hogy 
0g valami a kolozsvári politikai 

egőjében, még is némi bámulás 
nnak láttára, hogy a miellen- 

alkotó felebarátaink - ilyen 
összet artanak. 

ég csak a szele sem mozdult 
llenzéki párt harczba készülő- 
és oda át már nyitogatják a 
arzenál ajtóit és szedegetik ki 
- régifegyvereket. 
kell lenni, hogy védelmi 

készünek és a támadó felet 
vélik legbiztosabban leverhe- 
- megelőzik az előké- 

át mi a hadviselésnek ezen, me- 
uj rendszere előtt is illó tiszte- 

jlunk meg. 
merjük, hogy a kormánypárt, 
vezérkar tagjai - páratlanok a 
nyességben. 

lőtt az ellenség csak mutat- 
kis a szemhatáron - ők már 
ütnek, s ágyuikat kiszegezve 
azt mondanák a képzelt ellen- 
ránk ne üssetek, mert - l1ő- 

A 

en bámulatunk mellett is, 
nem kis leleményre mutató 
rendszer iránt adózank - 
k vagyunk kijelenteni, hogy 
a koraszülött hadviselési mód 
at meg, sőt ellenkezőleg a 

abb hangulatba ejt s emlé- 
dézi az Angot" ope- 
ponnetjét, a ki akkor véde- 
elszántabb bátorsággal, mikor 
ellenség sem volt közelében. 

operette-szerüű vitézkedés az, 
a kolozsvári kormánypárt va- 
pes korifeusai adták magukat 
idón még sehol ellenség nem 
ozik -s ők már - csörte- 
egyvereiket. 

indez alapjában igen szép és 
dicséretre érdemes bátorság és 
yel van kitalálva - de egész 
jóindulattal megjegyezzük, 

ettébb el van sietve a 

hát ismerni kell a védő sereg 
ét. Ha nagyon sokáig kell 
támadósereg fellépésére, csak 
eleseszközökkel le- 

az ősszetartást féken tartani. 

ar-utcza 47-dik szám, hová a lap szellemi részét 
illető közlemények czimzendők. 

AZ ,ELLENZÉK" ELŐFIZETÉSI DIA: 

Egy hóra helyben lfrt 50 kr. 

enik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

1 kivételes eszközöknek te- 

4 frt. 

POLITIKAI ÉS TÁK 

266. szám. 

ISADALMI NAPILAP. 

Kolozsvár, péntek, november 20. 1891. 
..... 

aa e 

kintjük az ugynevezett: kortes va- 
csorákat. 

Már most könnyü átlátniok a kor- 
mánypárt tehetősebbjeinek, - 
hogy a mg a hadjáratra kerül a sor, 
nagyon 'sok vacsorának kell rendez- 
tetnie, hogy a védőseregben az - 
összetartás ösztöne állandóan műükö- 
désben tartassék. 

Mert a védőseregnak gyomra is 
van ám, s a gyomor nem elégszik meg 
- jelszavakkal. 

Erre való tekintettel tehát csak 
a legteljesebb felebaráti részvéttel adó- 
zunk a vezérkar ama tagjai iránt, a 
kiknek zsebére a védősereg gyomor- 
beli ügyeinek rendezésére vár. 

Szép és lélekemelő dolog a szent 
ügyért való áldozat hozatal készsége; 
de bizonyos ovatosság itt sem álrt, 
mert könnyen megeshetik, hogy idő 
előtt elfogy a - municzió, s a vé- 
dősereg széjjel rebben a kritikus na- 
pok előtt, nem találva többé nagy gyö- 
nyörüséget a - tartalom nélküli 
összetartásban. 

Ezek után úgy hisszák - a 
kormánypárttal egy véleményen va- 
gyuok, ha azt állitjuk, hogy - a do- 
log kissé el van sietve. 

Ám, ha kibirják municzióval a 
döntő ütközetig - ők lássák, de mi- 
gukra vessenek - ha netalán tán még 
is: nekünk lesz igazunk. 

Ezek után áttérhetnénk a kor- 
mánypárti szervezkedés komolyabb mél- 
tatására is, ha egyáltalán felfedeznünk 
lebetne e korai mozgalomban komo- 
lyabb szempontokat is. 

De ebben márszintén megegyezhe- 
tünk amatétel igazsága felett, hogy ado- 
log egyáltalán nem komoly természetűü, 
mert minden a mi elsietve van - ren- 
desen balul üt ki. már pedig mi ko- 
moly természetű akcziótól nem vagyunk 
hajlandók balsikert várni, vagy ilyet 
megjósolni. 

Ez okból nézzük a kormánypárti 
előkészületekben az operette-szerüt, az 
ugynevezett vig elemet, a satira tárgyat. 

Ez okból méltatjuk a mozgalmat, 
ilyenszempontokból. 

Alkalmilag - (s errs nem is vá- 
ratunk sokáig -) megkeressük a ko- 
moly a b b szempontokat is, s akkor 
tán nem leszünk kénytelenek tollun- 
kat satirikus éllel kihegyezni. 

Addig szives türelmét kérjük kor- 
mánypárti felebarátainknak. 

Török Albert alispanról a M 
H. azt irta, hogy azon feltétellel neveztetnék 
ki főispánnak, ha megigéri, miszerint Ugron 

Gábort a megye minden kerületéből kiveri. 
Most több levelet kaptunk Udvarhelymegyé- 
ből, melyeket nem közlünk s melyeknek értel- 

me egyezik abban, hogy mélyen sértő Török 

Albertről feltenni, ilyen orgyilkos béreléshez 

és vállalkozáshoz hasonlitó feltétel elfogadá- 

sát. Mert egy ilyen kisérlet miatt a megye 

nyugalma egy egész évtizedre dulatnék 

fel, a választások pedig roppant pénzbe ke- 

rülnének mivel a haroz mindenki ellen, min- 

den kerületben és minden téren vivatnék. A 

késhegyig menő harczokban pedig örökké a 

közérdek szenved és ennyi romlást egy tisz- 

tességes főispán sem óhajt nevének emléké- 

hez tapasztani. 

A háromszéki vasut megnyitása 

két részben leszen. E hó 27-én Gyöngyösy 
Jáunos vezetése alatt lesz a műtanrendőri bejá- 

rás és 29-ikén lesz az ünnepélyes megnyi- 

tás, melyen Baross Gábor miniszter fog megje- 
lenni a miniszteri tanács határozatából, hogy el- 
lensulyozza Apponyinak megjelenését a széke- 

lyeknél. A székelyek saját erejükből épitették 

a háromszéki vasutat és nem a ministerium 
kegyelméből, a csiki székelyek is rég robog- 
nának a vonaton, ha a főispán fondorkodnék, 

tehát a vasutért nincs miért a háromszékiek 

meggyőződésüket eladják és Neumanok és 

Mikszátok megválasztását elkövessék és saját 
kebelükből bolintgató fabubákat küldjenek 
ezután is a nemzet törvényhozásába. 

Politikai hir. 
Apponyi és Tisza. Nagyváradról vette a 

,Bp. H." a követhező távirati értesitést: Az 

idei ellenzéki politikai körökben élénk meg- 
beszélés tárgya az az idesa, hogy a jövő vá- 

lasztásoknál Apponyi Albert grófot lép- 
tetik fel jelöltül Tisza Kálmán ellen. Igaz 

ugyan, hogy Apponyinak kevés a politikai 

párthive Nagyváradon, de abban remény- 

kednek, hogy a függetlenségi párt hozzájuk 

csatlakozik, és hogy a papság egy részét is 

megnyerhetik a nemzeti pártnak. Ilyen mó- 

don az hiszik, tekintélyes pártot lehetne te- 

remteni Apponyi gróf mellett, ugy mint egy- 

kor az ellenzéki Szilágyi Dezső mellett, 

ki abban az időben a kormánypárti Telesz- 

kyvel mérközött diadalmasan. 

Mire keli a pénz a közös 
hadügyminiszternek ? 

Erre a kérdésre a ,Politikai Ujdonsá- 
gok" a következőket irja : ) 

Teljesen hasztalan kiadást találunk azon 
858,000 frtra rugó tételben, mely a kétszer- 
sültek és huskonzerveknek becserélésére kö- 
veteltetik. Mai napság nincsen sereg, mely 
ellenség előtt állva, eleven vágómarhát vinne 
magával. 

Az élelmezés ezen módja nemcsak rop- 
pant költséggel járt, hanem tekintettel az 
élelmezési anyag továbbitásának sokféle ne- 

hézségeire, a csapatokat gyakran napokig a 
koplalásnak s ennek folytán az ebből harcz- 
képtelenségnek tette ki. 

Vannak ugyan ügyesen berendezett tá- 
bori sütőkemenczék, melyekben két óra alatt 
2000 ember számára kitünő kenyeret lehet 
sütni, de a hadviselés mostani viszonyai csak 

is nagy csapattömegek müködését veszik 

igénybe, miáltal a kenyér készitésének és el- 

osztásának eddigi módja lehetetlenné válik. 

Ez okból az ugynevezett kétszersült (Feld- 

Zwiebach) kenyérrel látják el a csapatokat, 
mely hónapokig élvazható állapolban marad. 
Ámde itt a minőség szabja meg az időt, 
mely alatt a kétszersült kenyeret meg le- 

het enni. 
A mennyire tudjuk a Galicziában, Szi- 

léziában, Bukovinában továbbá Komáromban, 

Polában és Krakó várában felhalmozott két- 

szersült kenyérkészletek már egy év óta tel- 

jesen megromlottak, ugy, hogy legfeljebb 

trágyának vagy tüzelő anyagnak használhatók. 

Hasonló eset fordult elő a huskonzerveknél. 

A rossz bádogból készült szelenczék el- 

rontották a hust, mely a külső levegő befo- 

lyása nyomán elrothadt. Itt is százezerekbe 

kerülő készleteket kell becserélni, melyek 

gondosabb előállitásnál husz évig is teljesen 

élvezbető állapotban maradhattak volna. 

A katonai kincstárnak egyetlenegy kon- 

zerv gyára nem lévén, szükségleteit mosta- 

náig magán-vállalkozóktól volt kénytelen be- 

szerezni. Meglehet, de alig bisszük hogy e 

részben valami kártéritési igény fennállana, 

mert a mint értesülve vagyunk, a katonai 

kincstár szállitási szerződéseinek megkötésé- 

nél nem járt el kellő óvatossággal s igy a 

vállalkozókat felelősségre nem vonhatja. 

Lő- és gyakorló-terek vásárlására ezen 
alkalommal a közös hadügyminiszter 400,000 

forintot követel. Ezen nagy összeg hova for- 

ditását csak ugy lehet megérteni, ha tudjuk, 

hogy az illető lő- és gyakorló-terek főváro- 

sokhoz feküsznek közel, hol a föld ára rend- 

kivül magas. Igy például az önkényi (Buda- 

pest kőzelében fekvő) tűzérségi lőteret oly 

drága pénzen váltották meg, hogy abból má- 

suttiháromszor akkora nagyságu gyakorló-he- 

lyet lehetett volna kapni, csakhogy sem itt, 

sem pedig másutt, nem a helyi viszonyok, 
hanem az illető katonai hatóság befolyása 
dönt, mely első sorban a maga kényelmét 
keresi. 

A Manlicher-féle isméótlők ezentul füst- 
nélküli lőporral való használásra átalakitása 

továbbá a 11 mm ü kalibernek 8 mm-re 
való átidomitása 2 millió forintot vesz igény- 
be. Midőn a Mannlicher-féle ismétlő puska 
behozataláról szó volt, nemcsak a hadsereg 
kiváló szakemberci, de a külföldi katonai 
sajtó is a 8 milliméteres kaliber mellett nyi- 
latkozott. Most négy év mulva kitünt, hogy 
az akkori konok ragaszkodása daczára mégis. 
csak a kissebb kalibert kell behozni. 

Ezen szeszély legalább nyolcz millió 
forintba került, melynek első részletét Bauer 
hadügyminiszter a delegáczióktól kéri. 

A többi nagyobb kiadások ugy mint 
például számfeletti tüzérségi fogatok készen- 
létben tartása 459,800 forint, gyalogsági és 
vadász tisztek pótlása 1.176,858 frt, huszon- 
hat gyalog sorezred létszámának felemelése 
672,200 forint, lovassági távirda felszerelé- 
sére 120,0 0 forint, - arra mutatnak, hogy 
minden biztatások daczára, melyek az állandó 
béke fentartásáról forgalomba hozatnak, leg- 
mérvadóbb helyen a háboru valószinüségét 
szemmel tartják, mert különben az itt felso- 

rolt kiadások szóba se kerülhettek volna, 

A monarchia biztonsága mulhatlanul 

megkivánja, hogy a közös hadügyminiszter 

pótkövetelései megszavaztassanak, de a meny- 

nyiben kitünne, hogy azok nagyobb részét 

hanyagság, helytelen vagy könnyelmü felfo- 
gás és megrögzött ferde nezetek idézték 

volna elő, a legszigorubb kritikát is helyén 
valónak találjuk. 

A politikai helyzet. 
Az E s. irja: Az ország közvélemé- 

nyében még folyvást igen erős bizonytalan- 
ság uralkodik az országgyülés időelőtt való 

feloszlatásának eshetősége irábt. Minthogy a 

kormányelnök legutóbb, mikor a képviselő- 

házban erről szó volt, s hozzá kérdés intéz- 

tetett, nem nyilatkozott, a bizonytalanság 

csak fokozódott. Hozzájárult ehez az a félhi- 

vatalos csáfolat is, mely a miniszterelnöknek 

egy e tárgyban tett állitólagos privát nyilat- 

kozatára vonatkozott, s mely szerint a kér- 

déses nyilatkozat ugy tüntetett fel, mint a 

mely egyedül a Péchy Tamás házelnök egyé- 

ni vélekedése Minthogy ez ügyben Irányi 

Dániel, a függetlenségi és 48-as párt elnöke 

is érdekelve van, lapunk egyik dolgozótársa 

tegnap felkereste Irányit s kérdést intézett 

hozzá az iránt, hogy tulajdonképen miben 

áll a dolog. Irányi képviselő ur szives kész- 

séggel adta meg a felvilágositást a követke- 

zőkben : 

Azon a napon, a melyen a zárszámadá- 

sok tárgyalása volt a képviselőház napirend- 

jére tüzve, az ülés előtt Péchy Tamás elnök 

odament Irányihoz s megkérdezte tőle: Igaz-e, 

hogy a függetlenségi és 48-as párt a zar- 

számadások tárgyalásának elhalasztását, vagyis 

a delegaczionális tanácskozások befejezése 

utáni időre, deczember elejére való napirend- 

re tüzését kivánja? Irányi azt válaszolta, 

hogy a pártértekezlet megbizásából Lukács 

Gyula ezt fogja inditványozni, mert a zár- 

számadésok roppant anyagának áttanulmá- 

nyozására a pártnak valóban nem volt ideje. 

Péchy Tamás erre azt mondta, hogy 

nincsen kifogása az ellen, s hiszi, hogy a 

miniszterelnök is beleegyezik abba, hogy a 

tárgyalás más napra halasztassék. Irányi azt 

válaszolta, hogy ezzel kevesebbet lenditenek 

a dolgon, mert egy nap ugy sem elégséges 

a zárszámadások áttanulmányozására. A be- 

szélgetés e stádiumában a függetlenségi és 

48-as pártnak egyik tagja, a ki Irányi mő- 

gött ült, ezzel a kérdéssel fordult Péchy Ta- 

más felé; ,Hát az igaz-e, hogy az országgyü- 

lést idő előtt feloszlatják ?"" - ,„Szó sincs 

róla, nem is volt soha - mondá erre Péchy 

- nem akarja azt se a kormány, se senki 

más." - ,De hát akkor mire való az öt hó- 

napi indemnitás?? kérdezte tovább az em- 

ltett képviselő. ,Az indemniti csak azért 

kéretett öt hónapra, mert, a kormány tar- 

tott, hogy a költségvetés tárgyalásánál is ob- 

trukczió lehet. És Péchy itt emlékeztette 

Irányit arra, hogy a közögazgatási vita s0- 

rán a függetlenségi és 48-as párt egyik tagja 

bizonyos eshetőségekre kilátásba helyezte a 

költségvetésnél való obstrukcziót. 

Irányi Dániel utalt arra, - hogy 

az illető képviselő ezt mondotta ugyan de az 

nem alapult párthatározaton. - ,Én is csak 

igy magyaráztam - mondá Péchy. Hiszen 

az ország rosz néven is venné, ha valamely 

párt megakadályozná azt, hogy a kormány 

rendes költségvetéssel kormányozzon". Az- 

után felállva hozzátette; ,Megyek, szólok a 

miniszterelnökkel-. - A ház elnöke ezzel 

eltávozott s beszélgetésbe ereszkedett Szapáry 

Gyula gróf miniszterelnökkel. Pár percz 

mulva visszajőtt Irányihoz s ezeket mondta; 

,A miniszterelnök is szivesen beleegyezik 

abba, hogy a zárszámadás holnap tárgyal- 

tassák . .. Emlitettem előtte az országgyü- 

lés feloszlatásának ügyét is, a mire azt mondta: 

,Hát ugyan mivel tudnám én azt indo- 

kolni. 
Igy történt a dolog. 

Puskák a delegáczióban. 
A magyar delegáczió hadügyi albizott- 

ságának szerdai ülésén a fegyverek kérdése 
is napirendre került. A vita e részéről alábbi 
tudósitást adjuk: 

Rakovszky beható ismertetés után 
Bolgár kérdi, hogy a hadsereg töltény- 
egysége nem lesz-e a Werndl-karabélyok meg- 
tartása által megzavarva, Fél, hogy később 
költségtöbblet származik, Mert Mannlicher- 
karabélyok lesznek szükségesek. 

... 

z zzzzazelszaeyatesvezzezazecrei 

I kibékül. 

KIADÓ-HIVATAL: 
Kolozsvártt, Belközép-utcza 38. szám. 

HIRDETÉSI DIJAK: 

Egy I1 czentimeternyi tér ára 4 kr. Gyárosok, kereskedők 
és iparosok árkedvezményben részesülnek. Reclam sora: I frt. 

Bélyegilleték minden hirdetés után 30 kr. 

Nyilttéri czikkek: 
garmond sora után 20 kr. fizetendő. 

Ba uer báró hadügyminiszter kijelenti, 
hogy mindenesetre kivánatos volna, ha a had- 
seregben divó összes fegyverekre nézve egy- 
séges kaliber állana fenn, de tekintettel azon 
czélokra, melyeknek a karabély a szekerész- 
csapatoknál szolgál, melyeknél csak legritkább 
esetekben áll harczszerü használatban, szóló 
már pénzügyi tekintetekből is czélszerünek 
tartotta, hogy a szekerészcsapatok karabély- 
szükségletét a lovasságtól nemsokára kikerülő 
Werndl-féle fegyverekből fedezze. A landvehr- 
diviziók alkalmazása ma egészen más, mint 
volt akkor, mikor e leszállitott ütegek létesit- 
tettek, a miért is e diviziókhoz beosztott ba- 
teriáknál is meg kell teremteni a lehetősé- 
gét annak, hogy azokat ép oly gyorsan ál- 
litsák hadilábra, mint a többi diviziókat. A 
miniszter már a mult évben törekedett az itt 
megokot fölemelésre, mindazáltal kénytelen 
volt azt a pénzügyi helyzetre való tekintettel 
ujra meg ujra elhalasztani, de a melynek en- 
gedélyezését kérni most kénytelen. 

Beőthy szerint a kétféle lőfegyver 
kérdése fontos, 1836-ban és utóbb a tizen- 
egy és kilencz milliméteres fegyverek be- 
szerzése alkalmával is felmerült ez és a mi- 
niszter és a bizottság önmagukkal ellentétbe 
jutottak. 

Pulszky elismeri, hogy a kisebb ka- 
liberre való áttérés költségtöbbletet eredmé- 
nyezett. Most sem látja valami nagyon czél- 
szerü intézkedésnek, hogy a vonatcsapatok 
Werndl-fegyverekkel láttatnak el. De a szol- 
gálati különbségre való tekintettel is egyál- 
talán nem látja különösnek, ha ma, mikor 
még elég számu ismétlő karabélyok felett 
nem rendelkezünk, egyelőre a raktárban le- 
vő fegyverek használtatnak fel a vonatcsa- 
patok felszerelésére. Ezt az eljárást pénzügyi 
okokból indokoltnak tartja. 

Bolgár azt tartja, hogy Pulszky tul- 
ment a hadügyminiszter nyilatkozatán skér- 
di a minisztert, hogy mi az ő álláspontja e 
tekintetben. 

Bauer báró hadügyminiszter válaszol- 
ja, hogy a szekerész csapatoknál használha- 
tatlanokká vált Werndl-fegyverek azon kész- 
letből fognak pótoltatni, mely a lovasságnál 
fog rendelkezésre állni. Azon időpontra néz- 
ve azonban, melyben a lovasságnál még kész-. 
letben levő Werndl karabélyok mind fel lesz- 
nek használva, a miniszter már most kérdi, 
ha vajjon akkor a delegátusok Werndl- vagy 
Manlicher-fele fegyverek beszerzését tartják-e 
szükségesnek. 

Bolgár a-választ, mint megnyugta- 
tót, tudomásul veszi. 

Romániából. 
Bukarest nov. 17. 

A Florescu-kormány kiegészitése végre, 
több hónapi vajudás után, megtörtént. 

A megoldás az hogy Isvoranu kereske- 
delmi miniszter leköszönt s helyét Vericieanu 
a képviselőház alelnöke foglalta el. Ugyanez 
alkalommal betöltötték az üresedésben levő 
igazságügyi tárczát is, melyet eddig ideigle- 
nesen Vernescu látott el.Ez a tárcza Blarem 
berg Miklós képviselőre bizatott; más vál- 
tozás nem történt s a haragvó testvérek, Ca- 
targiu és Vernesca urak, kinek viszályko- 
dása hónapok óta zavarja a kabinet békéjét, 
tovább is megtartották eddigi helyüket a 
kormányban. 

A két uj miniszter vasárnap tette le 
az esküt s a bukaresti lapok már nagyban 
foglalkoznak a válság megoldásával., Erdekes, 
hogy a megoldás egy pártot sem elégit ki 
s különösen Blaremberg kinevezését csaknem 
egybangulag óriási baklövésnek nevezik. 

Nagyon valószinü tehát, hogy a kép- 
viselőház uj ülésszaka ismét kormányvál- 
ságra fog vezetni, mert a mostani állapot 
alapjában egészségtelen s Károly királynak 
végre is radikálás eszközökhez kellend folya- 
modni, ha az eddigi kormányzati anarchiának 
határt akar szabni. Nagyon bajos meghatá- 
rozni, miért nem alkalmazott már eddig is ily 
eszközöket. 

A Florescu-kormánynak van ugyan több- 
sége a parlamentben, csakhogy nem oly nagy 
hogy más miniszterium, ha egyszer hivatalba 
lép, hasonló többséget nem lenne képes ösz- 
szehozni. Ugy látszik, külpolitikai tekintetek 
is közremüködnek a mostani helyzet fentar- 
tásában, Károly király nem akarja a kabi- 
net oroszbarát tagjait elbocsátani, mert ez 
Pétervártt igen rossz benyomást tenne s 
még inkább fokozná a két állam közötti vi- 
szonyok hidegségét. 

Románia folyton nagyobb mértékben 
nyugtalanitva látja magát a határain folyó 
orosz katonai mozgalmaktól, melyek nem 
csekély mértékben ő ellene is irányninak. 
Éppen ez okból Károly király gondosan ke- 
rül mindent, mit orosz részről provokáczió- 
nak lehetne tekinteni. 

Milán és Natália. 
Az utóbbi napokban egy kis boulevard 

lapocskas, „XIX. Siéclhe,, azt ujságolta, 
hogy Milán király és Natália királyn , Szer- 
biának egykori koronás-párja, isnmét összsáll, 

ilán királynak 1 esz ismót pénze
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Natáliának nem lesz többé pénze, de lesz is- 
mét férje, 

Siécle-ből ez a kétségtelenül érdekes 
hir átszármazott az egész világsajtóra. A 
szerb király és királyné közeledésének a férj 
részéről a kronikus pénzhiány, az asszony 
részéről a kronikusabb nagyravágyás volt az 
állitólagos alapja. Bizonyára eléggé elfogad- 
ható alap, ha az ember a körülményeket 
nem ismeri. Még talán nem volt eset rá, 

hogy egy városban két egymást annyira gyü- 
lölő lény élt volna, mint Párisban Natália 
és Milán személyében. Még látnise akar- 
ják egymást, desőt mégaz egymás 
környékét is kerülik. 

Talán Milán nem is annyira, mint a 
szép Natália. Az operából menekül, mert a 
férjét pillantja meg; ha nővérek, Ghika 
herczegnőnek a palotájából jöve behajtat a 
boulevardokra, az óriási kerülés daczára nem 
veszi utjába az Avenue de Bois Boulogne-ot 
csakhogy férjének a hotel-jét ne kelljen 
látnia. 

De még olyan helyeken is tombol eb- 
ben a csodálatos asszonyban a gyülöletszen- 
vedélye, a hol pedig a kedélyek ki szoknak 
engesztelődni és az emberek megbocsátják az 
egymás büneit. Ilyen hely a rue-Daru orosz 
temploma, a hol vasárnap találkozott össze 
Milán király és Natália. 

Milán király Risztics Miklós követségi 
titkár menyegzőjének násznagya lett és csakis 
e minőségben volt dolga a sekrestyében az 
esküvő okiratának kiállitása körül. Hát a 
sekrestyéből jövet a templomhajón ment vé- 
gig, minthogy kocsija az orosz imaház fő- 
homlokzata s nem a napi bejáró előtt vára- 

kozott. A templomban kevesen voltak s igy 
az egykori házaspár nagyon könnyen észre- 
vehette egymást. Egy pillanatba mult és Na- 

tália menekült a templomból, egészen han- 
gosan szólva oda az őt kisérő növérének : 

- Meéme dans heglise le diable me 
poursuit! (Még a templomban is üldöz az 
ördög.) 

De hogy e mély gyülölet mellett mi- 
ként kaphatott lábra a közeledés hire, a mi- 
kor pedig csak a mind növekvő távolodásról 

lehetne beszélni - annak is meg van a 
maga magyarázata. A magyarázat pedig, me- 
lyet Páris széltében, hosszában kolportálnak 
s a melyért az vállalja el a felelősséget, a 
kinek tetszik, a következő: 

A mult napokban járt le Milán király 
egy váltója, melyen Natália is szerepelt és 
a melyet egy párisi bank eszkomptált. A 
mért Milán nem tudott, vagy nem akart fi- 
zetni, hát Natáliánál prezentálták a váltót. 
A királyné pedig -- csodák csodája - ki- 
fizelte férje adósságát. 

A ,„Siéccle" valamelyik indiskrét bank- 
hivatalnoktól tudta meg ezt, és magát az 
esetet negligálva, (negligálni kellett mert kü- 
lönben a hirthozó bankhivatalnokot elcsapták 
volna) csak a konzekvencziáját vonta le, a 
szerb királyné és király között való közele- 
dését konstatálva. Lehet hogy a királyné ré- 
széről az egész generozitás nem akart egyéb 
lenni a lefőzésnél. 

Egyébként a királyné irt egy levelet is 
Belgrádba, a melyben éppen a kőzte és a 

férje közt való közeledést pertraktálya, nem 

éppen gyöngéd szavakban. Monstrumnak ne- 

vezi Milánt a kivel ha kibékülne az egész 

ezivilizált világ megvetésére volna méltó. 

A módositott tanitó nyugdij- 
törvény. 

Három hónapja telt annak, hogy a val- 

lás és közokt. miniszter az 1876-ik évi ta- 

nitói nyugdij-törvény módositását czélzó ja- 

vaslatát a t. Ház asztalára letette. 

AZ „ELLENZÉK TÁRCZÁJA". 
1891. november 20. 

Keserü pohár 
ANGOL REGÉNY. 

A DÓRA szerzőjétől. 

Az „Ellenzéke számára forditotta: A aica. 

IX. i 

(Folytatás.) (19) 

Annyira még emlékszem, hogy tánto- 

rogva állottam a lábaimra s az ajtó felé 

vánszorogtam, és azt gondolom, hogy ottab 

elájultam, mert minden uszni és forogni 

látszott előttem. Midőn szemeimet ismét ki- 

nyitottam, egy más szobában voltam Dr. Nel 

sonnal és Hunt Abigaillal. v 

- Midőn bágyadságomon erőt véve fel- 

emelkedtem a pamlagról, az Abigail öröm 

kiáltását hallottam, mig Nelson Doktor mo- 

gorván rázta a fejét. 
- Csitt! - mondá, és suttogása oly 

szigoruan parancsoló volt, hogy Abigail, ki 

rajtam kivül senkitől sem szeret parancsot 

elfogadni, rögtön hátra lépett. 

- Ekkor az orvos felém fordult, s a 
tekintély és gyöngédség különőz vegyüléké- 
vel hangjában azt tevé hozzá: : 

- Asszonyom, kegyed most jobban van, 
de ne feledje, hogy ez komoly intés volt arra, 

hogy erejének az összege nem határtalan. 
Mindenek felett gondosan kerülje az izga- 
totságot. 

Ha nem uralkodik magán, - és nem 

"zánja rá magát, a dolgokat nyugodtan és 
pedig nagyon nyugodtan venni, ugy a kö- 

vetkezés - 

Végzetes talál lenni! - egészitém ki 

..... ansayetoy t. .:.:.:... 
................. 

Akkor a különböző pártok meglehe- 
tős örömmel fogadták, a lapok nagyrésze üdv- 

rivalgásaal halmozta el érte a minisztert, a 

tanitók nagyrésze megnyugodott - igen so- 

kan aggodalmaskodtak Az aggodalomra ha 

van-e ok, meg győz egy rövid pillantás, össze 

vetvén a tanitók hangoztatott igényeit (csak 

a kolozsmegyeiek eléggé óvatos és meggon- 

dolt kérését) a törvényiavaslattal. 

A kolozsm. tantestület e tárgybani kér- 

vényének alapja: A tanitó 600 frt törzs-fize- 
tés után kapja nyugdiját. A tanitó legfennebb 
35 évi szolgálat kapja nyugdiját. A tanitó 
özvegye és árvája 600 fizetéshez mért segélyt 

élveszen. Egyebekben a tanitói-nyugdij-tör- 

vény alkalmazkodjék az áll. tisztviselők részére 

fennálló 1885. évi XI-ik törvényhez. 

Ezzel szemben a szóban forgó javaslat 
a mostani fizetésre támaszkodik, a mely áll. 

és községeknél 3(0 frt, a felekezetiek nagy 
1 részénél csak lesz 300 frt. A szolgálat idejét 

40 évre szabja, de bizonyos §. fentartásával 

465 46 évre fokozza. Az özvegyek és árvák 

segélyösszegét szintén a mostani fizetéshez 

szabja. 

E szerint tehát csak részben elégiti ki 
tanitóságunk várakozását, ugy hegy az egye- 

temes tanitótesület végrehajtó bizottsága, kik- 

nek tagjai közt igen tekintélyes állásu tan- 

férfiak, tanfelügyelők, tanárok vannak - me- 

morandummal készülnek a kormányt és kép- 

viselőházat a tervezet hiányára felhivni. 

A végrehajtó bizottság munkálatának 

vezérelvei azonosok a fennebb vázolt kiván- 

ságokkal s örömmel is üdvözöljük a bizott- 
ságot nemes feladata terén, mindazonáltal le- 

gyen szabad nekünk falusiaknak - kik mégis 

legtöbben vagyunk, némi észrevételt tenni. 

Mi képezvén a gyámolitandók zömét, a mi 
érdekeink az irányadók, a kivételek, mondjuk 
kedvezmények, ha lesznek, vagy tétetnek, a 

helyi érdek parancsai. A végrehajtó bizottság 

megnyugszik a törvényjavaslat azon legalább 
látszólag helyes intézkedésén, hogy a tanitó 

utolsó évi fizetésével nyugdijaztassék. 
Pál falun 300 frtot kap, Péter Buda- 

pesten 1200-at. Nyugdija amannak 3800 frt, 

mig emennek 1200 frt lesz. Pedig az áll. 
tisztviselők törvénye, melynek kaptájára a 

miénket huzni szeretnők, nem a helyhez, 

hanem a képesitéshez alkalmazkodik; képe- 

sités szempontjából - egyenlők vagyunk. 
Másfelől azt mondván és tudván, hogy az 

egész nyugdij-törvény életbiztositási kiszá- 

mitáson alapszik, e fogalomból nem az kö- 

vetkezik-e önként: ki többet fizet be, az kap 

többet. A befizetés köteles lévén, tegyünk 

számitást. 
István n-i tanitó, fizetése 120 ífrt, 

de isten kegyelméből, ha élni fog és ke- 

gyelmes miniszterünk jóvoltából jelen tör- 

vény életbeléptetésével, nyugdija 300 forint 

lessz. 
Andor p-i tanitó (alias tanár) fizetése 

900 frt. 

Istvánnak a nyugdij-intézetbe való évi 
fizetései : 

a) Iskola fentartója fizet ál- 

lásáért . 12 frt 

b) Ő maga nyugdij illet- 

ménykép 6 frt 

c) 110 tanitványa a) 15 kr 16 frt 50 krt 

Összesen: 34 frt 50 krt. 
axa Tolstal 
. 

... 

Andornak a nyugdij-intézetbe évi be- 

fiaetése : 

a) Iskolai fentartója fizet ál- 

lásáért 

b) Ő maga illetménye 

c) 40 tanitványa a.) 15 kr 4A frt 50 krt 

Összesen: 34 frt B krt. 

Véletlenül jött pennámra a különböze- 

tet nem mutató számitás, de a valóságnak 

eléggé megfelel; megtörténhetnék, hogy te- 

hetnénk oly összehasonlitást, hol az Ando- 

rék előnyére dőlne a mérleg, de sokkal töb- 

bet olyat, a mely a mi javunkra billentené 

azt, a melyből ismét az következik: a t ani- 

tó egyforma. . 

Hogy ezen a t. végrehajtó-bizottság is 

gondolkozott, látszik észrevételeinek 4-ik 

pontjából, hol felveszi, hogy a 600 frt fize- 
tést nem élvező tanitók ennyi összegig nyug- 

dijtöbblet czimmel fokozhassák illetményü- 
ket. Kétfélét gondolok itt. A t. végre- 

hajtó-bizottság vagy azt számitván, hogy ily 

tanitó lévén a legtöbb, kormányunk az ily 
módon beveendő meglehetős összegért haj- 
landó lesz megadni a fenti kedvezményt, 

vagy pedig azt: e kivánsággal előttünk ma- 

gamagát fedez. T. végrehajtó-bizottság! A 
300 frt fizetéssel biró tanitónak a nyugdij- 

többlet eléréséhez szabott ajánlat:t.i,hogy 

fizet ni fog akkor évi 12 frtot, oly 

sok, hogy tehetetlenségében lemond remé- 

nyeiről. „Jobb ma egy veréb, mint holnap 

egy tuzok. Ha a gyermekei lábát fedő 
csizma árából e 6 frtot megtakaritaná, - a 

társadalom itélné el. Embertársaink által 

okozott szégyen röviditené életünket s fele- 

lős lenne, hogy még a javaslatáltal nyujtott 

előnyöket sem élvezhetnők. Szóval: ,Igen 
drágán vennők a sipot." 

A szerkesztő memorándumnak ugy kell 
vala tehát hangzani, hogy addig is, mig a 

tanitói fizetés rendeztetik és kimondatik, 

mikép u tanitói fizetés általánosságban 600 
frt., a nyugdij 600 frtban állapittassék meg. 

Igaz, hogy sokan sőt a javaslat indokolása 
is azt hozzák fel az ellen: miszerint a nyug- 

dij alap nem birna meg akkora kiadást, 

ámde a méltányosság és osztó igazság a zö- 

möt képező kis fizetésüek részére ugy áll 

vala fenn, ha a nagyobb fizetésüek részére 
megadott meglehetős külömbözet leszállitásá- 
val - a falusiak illetménye fokoztatott 

volna. 
A t. végrehajtó bizottság nem látja sé- 

relmesnek a javaslats ason pontját sem : hogy 

ezután minden növendék évi 15 krt kell fi- 

zessen. Feltehetőleg azért, mert ezáltal a be- 
vétel fokozását látván, a támasztott igények 

kielégitését inkább emeli. E megokolás a 

következményekre gondolkodás nélkül helyes 
ie, mert a jövedelem nagyobbitásának leg- 

egyszerübb és legkézzel foghatóbb módja, - 

a befizetések felemelése. Miliárdokat lehetne 

közczélokra forditani csupa ezen erővel: fel- 

hajtjuk a népen: És menne is ez, mig a nép 

fizetni tud, mig lelkében valami bünrevezető 

meg nem foganzik, avagy, ami még sokak 
előtt a legtürhetőbb, undorral nem kezdene 

miatta eltelni minden iránt, a mi közös. Ek- 

kor beállana a reactió, melynek káros követ- 

kezményei előtt - gondolkozunk. 
Az igaz, hogy ezen összeg egyénenkint 

tekintve nagyon kicsi, miután érettünk, ta- 

12 frt 

18 frt 

nitókért, fizetik, legalább előttünk helyesnek 

és indokoltnak látszik is. Oly tanitókra tán, 

a kik a beszedésnél nem müködnek közvet- 

len, a hol a nép tehetős, nem fog semmi 
hatással lenni: de nagyrészünknél igenis ke- 

serü következményei lesznek. Én nem mon- 

dok sokat, ha 10-et számitok, hogy helyette 

fizetni fogok s csak szegénységeimen mulik, 

hogy a sok kárpótlást, gyanusitást ki nem 

kerülöm az egyedüli orvossággal - a kifi- 

zetéssel. 
Igen szerettem volna, ha a készitendő 

memorándumban mindazon jóra való eszmék, 

jobban mondva kényszer helyzetek, melyek 

alatt mi tanitók nyögünk, fel lettek volna 

tüntetve. , 

Ilyen pld. A tanitóság jobb része ka- 

tona. Háboru esetén ők is ugy elviszik, 

mint bárki mást. Hogy tanitsa példájával 

önfeláldozásra, hazaszeretetre a nép, gyerme- 

keit, kik vele mennek, mikor neki otthon ma- 

rad neje, gyermeke s ha elesik - csak kol- 

dusbot jut azok osztályrészeül, esvén a ka- 
tonakötelezett kor éppen azon időre, mikor 

még a tanitó nem szolgált 10 évet, - nem 

nyugdijképes, Mióta e dolgot egy koillegám 
eszembe juttatta, katona lévén imádom a bé- 
kefentartókat, áldozzanak bár csókot vagy 

pénzt reá. 

Vagy hány ecletáns példa van arra, 

hogy a tanitó fiatal tüzzel fogván munkájá- 

hoz, lelkesültsége elragadja s munkakedvével 

önmagának lesz halálokozójává. És kénytele- 
nek, mert midőn beteggé lesznek, értem a 

mell-betegeket, rendesen oly kevés időt szol- 

gáltak, hogy nyugdijt nem kapnak, nincs miből 
megélni nincs; pár havi helyettesittetés után 

munkájábon találja a halál. Önhiáján kivül 
ért munkaképtelenné válás esetén e közös 

tőkénk, a nyugdij-alap, eltarthatna, még ne- 

hány oly szerencsétlen kollegát is, ki nem 

szolgáls 10 évet. 

Egyebekben hozzájárulván az egyete- 

mes tanitói gyülés végrehajtó bizottságának 

az ügy meritumában tett intézkedéseihez, 

s őszinte ragaszkodástal vagyunk közoktatás- 

ügyi miniszterünk iránt, ki a javaslat 8-ik 
szakaszában a szülőtlen árvákról való intéz- 

kedélével nagy követ vett le a tanitók szi- 

véről. J. 

Vacsora Nro. 2. 
Szerkesztő ur! Bizonyos, hogy én nem 

vagyok valami gyors tudósitó. Különben is 

olyan voltam mint a Bismarck Németorszá- 
ga: egy jól lakott ember, a kinek pihenésre 

van szüksége. Ezért késtem a tudósitással. 

Hanem láthatja, hogy a mi késik nem 

mulik. 

Megtörtént a második vacsora is. Et- 
tünk pecsenyét, halat, turóscsuszát. Ittunk 
bort, savanyuvizet és édes vizet. Emésztet- 

tünk egymásra halmozott dicséreteket, mézes- 

mázos szavakat, kenetteljes dythirambokat és 

közösügyes politikát. Ez utóbbi fogásból volt 

a legtöbb dusan teritett asztalunknál, a mely- 

ből még Demjén Ágoston majsztram is nya- 
kig ette magát. Ez volt a delicatesse, mely 

a polgármester urnak hasgőrcsöt okozott és 

az ősz Filep István kedves bátyámnak meg- 
feküdte a gyomrát. Ez volt az a fogás, me- 

mondatát, s bár mily gyenge voltam, a ke- 
sertt mosolyt nem tarthattam vissza. Mert 
valóságos gunyolodás volt lelki nyugalmat 
ajánlani nekem - nekem, egy gonosztevő- 
nek, - a ki a halálnál is rosszabb ité- 
letre vár! 
- Azt hiszem, hogy doktor Nelson 

látta azt a mosolyt, de természetes, hogy ér- 
tolmét félremagyarázta, mert bosszantó ag- 
gálylyal mondá: 

- Természetes, hogy lehetetlenségeket 
nem kivánok: az izgatottságnak bizonyos 

mennyisége az ilyen alkalomtól mint ez, el- 
válhatatlan, és nincs szándékomban kegye- 
det megijjeszteni, csak arra kérem Dacre 
urért, és saját magáért, hogy a mennyire 
lehet nyugodt legyen, s minden tekintetben 
kimélje az erejét. - Remélem, hogy meg- 
értett ? 

- A jó lelkü öreg urra néztem, ki 
izgatottságba jött azon igyekezetében, hogy 
velem a nyugalom feltétlen szükségességét 
megértesse, s olyan nyugodtsággal, ami még 
szinte ötet is kielégitette, azt mondám : 

- Nagyon jól értem, hogy életem minő 
vékony hajszálon függ, s magamért és Hen- 
ryért minden elkerülhető koczkáztatástól óva- 
kodni fogok. Doktor ur, én nem kivánok a 
menyegzőm napján meghalni, sem a nász- 
ut alatt. 

- Isten mentsen! - válaszolá, kissé 
megrázkodva, és én nem is félek attól. - 
Asszonyom, a mennyire az emberi szem be- 
láthat, - sorsa egészen a saját kezeiben 
nyugszik! 

- És a Dacre uréban - szólt közbe 
Hunt Abigail oly nyersen, és oly gonosz siet- 
séggel, hogy a rémület kiáltását alig tudtam 
visszatartani; doktor ur - folytatá - talán 
lesz szives ötet is figyelmeztetni, biztositom 
róla, hogy ezt tenni szükséges, 

- Minden bizonyal szólani fogok - 

válaszolá Nelson ur meglepetéssel; ámbár, 
amint az előbb mondám Dacrenének az 
egészsége és telj.s biztonsága majd nem egé- 
szen a saját kezeiben van. 

- Az orvos távozott, - egy perczig 
Abigail és éng némán bámultunk egymásra. 
- Tudtam, hogy az én mogorva arczu, hü- 
séges öreg cselédem gyanitotta a titkomat, s 
a reám váró jővőtől majdnem annyira félt 
mint én magam. 

Más időben ez a tudat sértette volna 
büszkeségemet, s elviselhetetlen lett volna 
előttem, de azon rémületben, melynek a nyo- 
mása alatt voltam, megkönnyebbülésnek érez- 
tem azt. Jól esett tudni, hogy ebbe az ös- 
meretlen uj életben, melynek a küszöbén ál- 
lottam, egy olyan hü teremtést viszek ma- 
gammal, aki bár mi történjék, mellettem áll 
és gondomat viseli. 

- Egy szót sem szólottam, de azt hi- 
szem, hogy amit gondoltam az arczomra volt 
irva, mert az öreg asszony hirtelen lehajolt 
és megcsókolt, oly mélységgel, a hogy a sa- 
ját édes anyám csókolt volna, ha életben lett 
volna. 

- Édes Maud kisasszony, drága ga- 
lambom, ne busuljon és ne emészsze magát 
- moundá a szenvedély egész világával hang- 
jában. - Senki sem fogja bántani és bosz- 
szantani, mig én mellete leszek. 

Most szedje össze, magát legyen vidám, 
mert a vendégek várakoznak, hogy az uj pár 
elindulását lássák, 

- Ugy engedelmeskedtem mint egy 
gyermek. Egy finom tollakkal segélyzet uti 

selyem ruhába engedtem magamat öltöz- 
tetni, s fájó fejemre egy kis kaczér kalapot 
tettem. 

- Most már készen van, mondá Abi- 
gail végre, s felemeltem a szemeimet, hogy 
egy álló tükörben az egész alakomat végig 
nézzem, 

. 

,magvas beszéd" kiséretében 

közös veszély a sugár őzikét az i 

........... C 

lyet Domokos püspök megáldott az al; 
szentlélek nevében és Ferencz Józs 
sik püspök megszentelt az egy istenn 

Ez a közösügyes politika volt di 
uralkodó főmindenség, melyet ne 

Ferencz, a melyet megmetélt Tisza 
s a melyet elkorcsositott Szápáry. Iz 
szerelmes fiunk, kiben vagyon a mik 
amint Domokos püspök bibliai kenet! 
vezte. 

Oh Szerkesztő ur. ha látta volna 
vacsorát, melyet rendezénk a ma 

kására, a kormánypárt kőzös tán 
képviselőink biztatására, Szápáry és 
egészségére, a törhetetlen mameluksá 
zonyitására és Ausztria dicsőségére. 

Mert hiszen mi azt akarjuk a 1 

mokos püspök; Domokos püspök 
a mit szeretett képviselőink akarnak 

tett képviselőink azt akarják a mit Sz 
akarnak; Szápáryék azt akarják a mi 
tria akar. Ergó: mi mindnyájan, 
vagyunk egy akaraton. Örvendj hazá! 
morultságodat a tágas haza közö 
jei boldogsággá változtatják s igy a 
ket elsöprő viharban gyöngyfüzérekkel 
sitett fürteidből egy szálacska se 
bül meg. 

Az első felköszöntőt a nyugal 
de a kortes politika dicsőséges mezej 
hatatlankodó Hajós János, volt mi 
nácsos mondotta, kiemelvén képvi 
mond Dezsőnek azon korszakalkotó 

melyet annak idejében az Ellenzé 
volt bérczes hazarészünk hahotája 

Aztán felállott Albach, a ki 

óta minden hatalomnak tőörhetetlen 

a Bach-korszak élő óriása szólott, a kit 
Demjén Ágoston ,szikrázó" beszéde 
lül. Ágoston törte meg a varázst 
kalapácsával a szeg fejére - mon 

bizalom jövőre is felétek fordul,- 

valátok eddig is és lésztek ezután 
képviselőink. Összejövetelünk csélja az! 
megerősödve összetartva készüljünk 
választásokra. 

Nix társas összejövetel! Ez poli 
konfusio! (Egy hang közbeszól: csak 

Igen ez csak fusio, a hol a püspl 
nál a lakatossal és a miniszteri 

csiz-ma-di- ával." 
Dörgő éljenzés rázta meg Sigm 

kállát e beszédre, mialatt Szász 

Ferencz József puszija utá.n.n. 

Láttátok-e már az özönviz kép! 

kó mellé kergette a sziklacsucsra 
barátságosan megférnek egymás mel 

Oh szerkesztő ur, mily megi 

kép. Nem birtam ellenállani le 
szent tüzének és felkiálték az égr 

Kálvin János! Dávid Ferencz 
zetek! Mindnyájan megvoltunk 
Kovács János a professzor hango 

mialatt egy ,„Protestáns Közlöny" 
egy ,Keresztény magvető-vel törülge 
rü könytől ázott szakállát. Soha : 
ennél szilárdabb párttömörülést 

Hol vagy Apponyi? kiv 
ben annyira mentél, hogy e tal 
megvetni hosszu lábaidat?! Hol 

S Eesz 
*.. aet aara vca aeenet 

Szent ég, minő alak, sovány, vézna, 
összeesett s oly reszkető mintha hülés érte 
volna, és milyen arcz, megnyult s olyan sá- 
padt mint a halál. Fájdalmas zokogással for- 
dultam el a tükörtől. 
- Fogja, - kiáltá Abigail, s majd 

nem erőszakkal egy kis fohár pálinkát ita- 
tott meg velem, és az oly erős volt, hogy 
számat és torkomat égette, de sáppadt ar- 
czomba piros szint, s szemeimbe égő fényt 
hozott. És most jöjjön - folytatá ugyan az- 
zal az erélyes majd nem parancsoló modor- 
ral, s mielőtt tudtam volna, hogy mi történt, 
keresztül estem az elbucsuzás megpróbálta- 
tásán, s Henryval együtt a nászutunkra in- 
dultunk. 

Az ajtóján való kopogtatás rázta fel 
Rózát az olvasásból. Kényelmetlenül szed- 
te össze a szét szórt lapokat mielőtt azt 
mondta, hogy „szabad" s némi kedvetlensé- 
get érzett, midőn az ajtó közben a Nesbit 
Mili vidám arczát látta meg. A Maud leve- 
lének már szinte vége felé jutott, s kitudja, 
mikor lesz szabad - hogy azt bevégezze. 

Bejöhetek? - kérdé Mili, ki a barát- 
néja arczának és hangjának az értelmét elég 
világosan leolvasta, De édesem - folytatá 
- felesleges e szokászos kérdést intézni hoz- 
zád, miután akár jövök be akár nem, arra 
vagy kárhoztatva, hogy megzavarjanak. Va- 
laki van itt, a ki beszélni akar veled. 

Valaki ismétlé Roza, s arczába szökött 
a vér, mig szive elpirult. Nem lehetséges és 
nem is volna illendő, hogy Dacre Henry ily 
hamar keresse fel és még is ez az alkalmat- 
lan látogató ki lehet más mint ő ? 

Talán Mili gyanitotta a gondolatát, - 
s a fájdalmat mit az okozott, mert gyor- 
san s az ő gondtalan jóságával azt vála- 
szolá: 

Édesem, ne izgasd magadat, csak az 
öreg Hunt Abigail jött hozzád. Meg van törve 
szegény, és betegnek látszik, s oly erőssen 

. 

-
-
-
 

kérte, hogy téged láthasson, ho, yan 
tudta elküldeni. 

- Hunt Abigail! - ismétl 
mülve. 

Mi hozza ide? mi mondani 
neki? - Édesem, kivánságátv 
nem tudom kitalálni, - válaszolá 
az hogy itt van, - már most 
hogy elfogadod-e a szegény öreg 
vagy valami kifogást gyártsakjóés 

- Minden esetre elfogadom 1 
egy pillanatnyi szünet után. - H 
gail. - Lent anyámmal - jobb 
itt beszélni vele? - Igen, ugy 
küldöm. i 

Mili távozott, Roza pedigig 
össze és teszi félre a Maud level 
mogorva öreg cseléd megjelenését, 
azt irta, hogy egyedüli bizalmassa 
erőssen dobogó szivval várja. 

Vajjon indulattal jön, béke 
háboruval, - vagy egy másik iz 
Maudtól ? - Tudva a mit tud, 
Maudot ahogy ő szerette, én 
gyülöséget érezhet, gondolja a 1 
sohajjal. 

Róza annyira el van csigázvi 
bágyadt, hogy majdnem fiz 
retten vissza attól, a mi valós: 
viharos jelenetnek bizonyulhat. 

De midőn Mili vissza 
a félt látogatót, midőn a tetőtő 
gyászba öltözött alak a napfén 
dőn Rózának a tekintete a két 
fonadékba foglalt számtalan r 
sárga arczra esik s a homály 
karimáju kisirt szemek mer 
találkozik, a Róza szive elérzé 
lelmét elfojtja a részvét. 

(Folyt köv.) 
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t' ki pártunkat marczongoló oroszlá- l 

én itt akarsz utat törni magadnak. 
ok ti szélsőbaloldali, nemzeti párti 

mek, kik ádáz haraggal ostromoljá- 
mliden alkuvó szellemünket, békésen 

Imászó természetünket, és a tágasabb 
való forró szerelmünket! 
uljatok el! Ne legyen egy hang, 
ulat! Ah szemeim a jövőbe látnak 

vacsoránk rózsaszinü gőzén keresz- 
nagyságunkat. Hallom a jövő ze- 

MAMELUK 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, november 20. 

Tizenhárom aradi vértanu 
ényeit átvette a kolozsvári orsz. 

muzeum. A küldemény a vasuton ér- 

eg négy nagy ládában, melyeknek 

72 kgr. Hatszázötven frt értékkel 

utra adva s 21 f. 32 kr viteldijat fi- 
értanuk szobraiért az ereklye-mu- 

értanuk szobrai, a mint a Mátyás 

ában a helyiség berendezhető lesz, 

ség szemléletére ki fognak állittatni. 
acsvainé Boér Emma asz- 
ozsvári közönség egykori ked- 
znőjét sulyos családi csapás érte. 

Gláser H. iparos polgár Keszt- 
gnapelőtt meghalt. A műüvésznő 

k ismerőse őszintén osztozik. 
zinház. Tegnap este kevés kö- 

adták a Hoffmann meséit. Örley 
ai, Kápolnai, Megyeri gondos já- 
énekükkel tapsokra ragadták a 
t. Kár, hogy a szinház igazgató- 

lkezik Erzsébet nap alkalmával a 
felsége iránti hódolatból diszelő- 

éséről. Miután épen a királynétól 

szubvencziót a szinház, ily meg- 
endjén volna s még üzleti szem- 

s elönyös lenne, mert telt házat 

ákosi Jenő az Emkénhez. 
enő az Emke ujonnan választott 

imányi tagja a megválasztásról hozzá 
tt értesitésre a mai napon a következő 

ézte az egyesülethez: ,Méltóságos 
ur, tisztelettel értesitem a gróf 
ettem a levelet, melyben méltó- 
az Emke alelnökének aláirásá- 

egyesület igazgató választmányába 
legválasztásom felől tudósittatam. 

szért méltóságod köszönetemet. Raj- 
hogy a kitüntetésre, a mely en- 
gválasztás által ért, iparkodjam 
ább érdemesnek lenni. Méltóz- 

em az igazgató választmánynak je- 
a megválasztást hálával elfo- 

engedje meg a gróf ur, hogy mél- 
azafias érdemei iánti tiszteletemnek 

et adva magamat méltóságodnak, az 
et érdemes alelnökének, valamint az 

sztmánynak ajánljam. Méltósá- 
szolgája, Budapest, 1891. no- 
Rákosi Jenő. 
omson Caesar, korunk leg- 

hegedümüvésze hétfőn, nov. 23-án 
lukban hangversenyezni. A lüt- 

hi Paganini", mint nevezik, f. hó 
n hangversenyzett Budapesten, hol a kö- 

lelkesedéssel fogadta a hirneves 

rdészeti vizsga. Budapesten a 
egtartott erdészeti államvizsgála- 
öszgyakornok tette le sikerrel a 
ek közül csak egy é pedig Pau- 
oly erdőszgyakornok, Pausinger 

i fővadászmester kitünö 
ü fia tette le jeles fokozattal az 
vizsgálatot. 

Vásár. A tegnapi hetivásáron el- 
Vagy szarvasmarha 84, borju 34. 
28, és sertés 286 drb. összesen 481 

Pályázat. Nszebeni p. ü. igazga- 
tőbb p. ü. öri vigyázói állás. Sepsi- 

gyi adóhivatalnál gyakornok jelölti 
helymegyében három utmesteri 
i p. ü. igazgatóságnál fogalmazói 
rhelyi itélő táblánál birói állás. 
yi p. ü. igazgatóságnál szemlészi 

testületek hatásköre. 
nügyi m. kir. miniszter f. évi 

szám alatt körrendeletet intézett 
magyarországi másodfoku ipar- 
- az ipartestületek területi ha- 
bb községre való kiterjeszthe- 

eghivó. A középiskolai tanár- 
élyegyesülete f. hó 18-ikán az 
ladottsága miatt felfüggesztette 
f. hó 21-én d. u. 5 órakor a 

kar VIII. sz. tantermében foly- 
lyre a tagtárs urakat tisztelettel 
Kolozsvárt, 1891. nov. 20. Zalányi 
alelnök E Kiss Pál e. i. titkár. 
Miklós marosvásrhelyi tábla- 

Ához számfeletti biróvá kinevez- 

ergely Andor joggyakornok a 
birósághoz aljegyzővé neveztez- 

1 Ida a kolozsvári tanitónő 
d tanitónővé kineveztetett, 

- Zónaidó Nagyváradon. A va- 
sutnál, a postánál és több hivatalnál már is 
életbe léptették a zóna-időt, melyet esak nem 
rég hozott be Baross miniszter. A zónaidő- 
vel Nagyvárad 27 perczet nyert, mert azóta 
- ennyivel később lehet kimenni a vasuthoz. 

- A kézi lőfegyverek megvizs- 
gálása ügyében a 34 t. cz. a hiv. lap mai 
számában megjelent. 

- A vallás- és közoktatás- 
ügyi m. kir, miniszter: Lönhárdt Ferencz 
erdélyi püspöknek, 100 forintnyi: a m. kir. 
államvasulak alkalmazottai budapesti fogyasz- 
tási szövetkezetének, 150 forintnyi: a m. kir 
államvasutak igazgatóságának pedig ugyan- 
csak 160 forintnyi - a piskitelepi állami 
elemi iskola és óvoda javára tett adományai- 
kért - elismerő köszönetét nyilvánitotta. 

- Sikkasztás egy biztositó in- 
tézetnél. Budapestről irják : A Riunione 
Adriatica di Sicurta biztositó intézetnél na- 
gyobb sikkasztás nyomára jöttek. A vizsgá- 
lat folyik. Már is kiderült annyi, hogy az 
intézetnél évek óta nagy szabálytalanságok 
tordultak elő. Leginkább az expeditor, az in- 
tézet régi hivatalnoka van kompromittálva. 

- A német tornarendszer gyá- 
sza. Megyarországon a német rendszerü 
tornászásnak gyásza van; elveszitette legfőbb 
megalapitóját Beckelberg Ernő tornata- 
nárt és müvezetőt, ki öngyilkossági kisérlet 
után iszonyu kinok között tegnap Budapes- 
ten meghalt. Bockelberg jeles talentum volt; 
lelkesedésének egyetlen tárgya: a német tor- 
názás meghonositása Magyarországon, vas- 
szorgalomra ösztönözte és kiváló müködési 
kört biztositott saámára. Törekvése azonban 
meddő, munkája áldatlan volt. Az iskolai 
tornarendszert megalapitotta, de nem volt 
köszönet benne, mert a magyar fiatalság rend- 
szerében élvezetet nem talált. Csáki minisz- 
ter ama tervét, hogy magyaros jellegüű or- 
szágos versenyek rendeztessenek Budapesten, 
oly német szellemben vitte keresztül, hogy 
a legnagyobb mértékben fiaskót vallott. Kül- 
földi torn ünnepélyeken a németeket a ma- 
gyarokkal össze akarta barátkoztatni s e 
czélból a magyarországi tornászok nevében a 
magyarok tiltakozása daczára koszorut vitt a 
drezdaiaknak s a német-magyar tornász test- 
vériségről dikcziót tartott. A németek elhall- 
gattatták, elüzték az emelvényről s ledobták 
a koszoruját. Lépten-nyomon kudarcz követ- 
te jóakaratu törekvését ennek a Hannoverbél 
szerződtetett tornatanárnak. Idegen volt a 
föld, idegen a légkör, idegenek a tradicziók 
és idegen volt a magyat vérlüktetés a kiváló 
német szakférfiu előtt. Mindent a mit ülte- 
tett, a testi nevelés terén, erőtelen, levegő 
hiányban szenvedő pincze növény volt. Pedig 
nagy becsületesség és jó akarat vezette mun- 
káját. Azalatt a huszanbat év alatt, melyet 
Magyarországon muakában eltöltött, ha meg- 
érti a magyar nemzet vérlüktetését sok áldást 
hozott volna a magyar testi nevelés ügyére. 
1889-ben találkozott vele e sorok irója utol- 
jára. Előtte feküdt az ósszes német kultur 
városok torna rendszere. Nagy buzgalommal 
kivonatolta, Konpillálta, tisztáztatta ezeket; 
ezekből tervezte Csáky miniszter számára a 
magyar testgyakorlati oktatás 
rendszerét. Lázzal és lelkesedéssel beszélt 
reformjának alaposságáról s a test minden 
izmát foglalkaztató czélszerüségéről. Erősen 
megharagudott, a midőn megjegyeztem, hogy 
czélszerü volna ezeket a német munkákat, 
meg a kompillatiokat egyetemben a tisztáza- 
tokkal a tüzbe dobni. S aztán, ha mindezek 
mellé ő is félre vonulna, hiszem, hogy a tes- 
ti nevelés megtalálná a helyes, magyaros rend- 
szerét. Nem szólt többet velem s nem látott 
szivesen torna termében. A magyaros test- 
gyakorlatokat kikűszöbölendő kanászjáté- 
koknak nevezte; halálos ellensége volt a ma- 
gyaros izü áthbletikának és ezt a sajtóban, 
életben egyaránt gunyolta. Sok önzetlen jó 
akarat szállt vele a sirba. Halála őszinte rész- 
vétet keltett sokfelé, nyugodjék békével. 

- Tizenöt évig török fogság- 
ban. Az 1876-iki szerb-török háboruban a 
törökök sok száz hadifoglyot hurczoltak fog- 
ságba és az europai diplomáczia közbelépése 
daczára sem bocsátották valamennyit szabadon. 
A foglyok legnagyobb része Kis-Ázsiába ke- 
rült, a hol nehéz kényszermunkát kellett vé- 
gezniók. Belgrádi levelezőnk most arról ér- 
tesit bennünket, hogy a napokban érkezett 
haza Uezsiczára egy Milánovics nevü hadifo- 
goly, a kinek, tizenőt évi rabság után végre 
sikerült Arabisetánból megszöknie. A kinos 
rabmunka egészen megtörte a hajdani erős 
katonát, a ki őszbecsavarodott fejjel, bete- 
gen jött vissza feleségéhez és gyermekeihez, 
a kik régen holtnak hitték őt. A szerb sajtó, 
mely élénken foglalkozik ezzel az esettel, föl- 
szólitja a kormányt, hogy a még török fog- 
ságban sinylődő szerb polgárok szabadon bo- 
csatása íránt tegye meg a kellő lépéseket a 
török kormánynál. 

- 50 kg. arany. Megiírtuk e na- 
pokban, hogy Erdélyben, a brádi aranybá- 
nyában, mely egy gothai társaság birtoká- 
ban van, ritka gazdagságu aranycsapásra ta- 
láltak, Utven kilogramm volt egy darabban, 
a mi majdnem százezer forint értéket kép- 
viselt. A nemzeti muzeum igazgatósága, nely- 
nek a hazai ritkaságok megszerzésében elő- 
joga van, nyomban a hirvétele után elküldte 
egyik tisztviselőjét a bányába, hogy a nagy 
kincsből, mely Európa bármely muzeumának 
diszére válnék, egy darabot megvásároljon. 
De nem tehette, mert a bánya igazgatósága 
Góthából táviratilag utasitotta a vezetőséget, 
hogy az egész aranyleletet zuzzák szét és 
olvasszák össze. A bánya hivatalnokai figyel- 
meztették az igazgatóságot a nagy kincs tu- 
dományos értékére és arra, hogy a nemzeti 
muzeumnak a megvételre előjoga van, de 
meg értékén felül tesz ajánlatot. De Góthá- 
ból egy második távirati utasitás érkezett és 

. zástsésk . kmélrö 

tisztviselője üres kezekkel tért vissza. 
- Ajándékok a czárnak. Ki- 

rályunk a czárnak ezüst lakodalma alkalná- 
ból huszonnégy személyre való pompás ezüst 
asztali készletet ajándékozott. mely három- 
száz darabból áll. A német császár ugyanek- 
kor egy türkiszekkel kirakott ezüstkardot 
ajándékozott a czárnak. Ez csak egy parányi 
része annak a temérdek kinc nek, mely a cár 
palotájában ez alkalomból összegyült; ezek 
után itélve, kétségtelen, hogy e czár pár 
ezüstlakodalma a legezüstösebb lakodalom. 

- Az orleansi hereczeg baja nö- 
vekszik. Arnstong, a megcsalt férj, azzal fe- 
nyegeti, hogy inzultálni fogja. Az „Eclair 
egy uvunkatársa volt Armstrongnál, hogy 
kérdezősködjék tőle a válásról s ekkor mondta 
a dühös ausztráliai, hogy ő kihivta a hercze- 
get, a kinek azonban a papája megtiltotta, 
hogy verekedjék, igy hát nem maradt más, 
hátra, mint a tettlegesség. Vajjon ha ez meg- 
történik, akkor is azt fogja-e tenni a párisi 
közönség, a mit a szellemes franczia lapok 
szerint az eddig történtek után tett, hogy 
tudni itlik a herczeget ,mosolyogva felmenti" ? 

HKölcsönkért ész. Különös csa- 
lás derült ki a napokben a Bpesti egyetemen. 
Az egyik jogi szigorlati bizottság előtt, mely- 
nek tagjai voltak Vécsey Tamás dékán, Ka- 
utz Gyula, Földes Béla és Lechner Ágost 
tanárok, egy jogszigorló hamis név alatt más 
helyett tette le a szigorlatot, még pedig ki- 
tünő eredménynyel. A jelen volt tanárok 
gratuláltak is a vizsgálattevőnek a sikerhez. 
Ekkor lépett a terembe egy ur, a ki az ille- 
tőt más néven szolitotta, mint a hogy ő 
magát a tanárok előtt megnevezte. Ebből 
támadt a gyanu, hogy hamis név alatt más 
helyett vizsgázott. De ez illető eltávozott s 
azóta nem is jelentkezett z egyetemen. Vé- 
csey Tamás dékán az ismeretlen szigorlatozó 
kipuhatolására meginditotta a vizsgálatot. 

- A buzgóság netovábbja. Pest- 
megye egyik nagyközségének a jegyzőjéről 
irják nekünk, hogy ebben a derék emberben 
a „hivatalos buzgóság" a lehető legnagyobb 
fokra növekedett. A jegyző ur ugyanis azt 
a javaslatot terjesztette a községi képviselő- 
testület elé, hogy a munka időt napi tizen- 
két órára emelje fel, még pedig a javaslat 
szerint ugy, hogy reggel 7--12 óráig, délu- 
tán 2-9 óráig és este 8-12 óráig legye- 

mészetesen nem nagy őrömmel fogadta a 
buzgó jegyző tervét, melynek keresztülvite- 
léről különben szósem lehet. 

- Nagybank-katasztrófa. Soha 

ilyen viszontagságos napjai nem voltak még 

a kereskedővilágnak, mint e hónapban. Nincs 

nap, hogy a táviró ne adna hirt egyes na- 

gyobb világ-firmák bukásairól, melyek ez- 

reket juttatnak koldusbotra és ugy megri- 
asztják a bőrziánereket, hogy perczről-percz- 
re a legnagyob pániknak vannak kitéve. 

Mint zürichből táviratozzák a rómterthori hi- 
telbank jel-ntette be fizetésképtelenségét. Két 

milliónyi alaptőke és fél millió tartalékalap 

teljesen veszendőbe ment megkárositva ne- 

az intézetnél helyezték el pénzeiket. Az igaz- 

egzató ellen, ki a börzén manipulált a társa- 

ság pénzeivel, meginditották a bünvádi eljá- 

gyilkos lett. 

- A kit élve eltemettek,. Pá- 
risból távirják : Montauban községben, a hol 
a kalottkén tisztét egy öreg asszony végezi, 

a mult szombaton egy fiatal asszonyt temet- 
tek el, ki lebetegedése után lethargiába esett, 
merev és viaszsárga lett és két napon át az 
élet legcsekélyebb jele sem mutatkozott rajta. 
Koporsóját már csaknem egészen befödte a 
reá hányt főld, midön az elhunyt egyik szom- 
szédnője lelkendezve futott oda, jelentve, hogy 
az elhunyt ágya helyét melegnek találta. 
Erre mások is kezdték kétségbevonni a nő 
halálát. A koporsót kiemelték a sirból s fel- 
nyitották. A rémes jelenet, mely a gyászoló 
közönség elétárult, kétségtelenül bizonyitotta 
hogy a parasztasszonyt élve temették el. A 
széttépett szemfedél, megsértett újjai, véres 
körmei mutatták, hogy a koporsóba zárt nő 
felébredt és erölködött kiszabadulni. A szom 
szédos község rendőrorvosa konstatálta, hogy 
a szegény asszony tulajdonképen a koporsó- 
ban halt meg fulladás következtében, 

- Egy kis gasztromomia. A fe- 
kete kávóé - mondták már apáink - legyen 
forró, mint a pokol, fekete mint az ördög, 
édes mint a szerelem. A bornak - a népies 
közmondás szerint - négyféle valláson kell 
lennie: lutheránusnak, se melegnek, se hi- 
degnek; réginek, mint a katholikus vallás; 
tisztának mint a református és keresztelet- 
lennek, mint a zsidó vallás. - A hal - 
mondják a németek - három lében szeret 
úszni; előbb vizben, aztán zsirban, végül 
borban, A latin közmondás szenint a hal 
különben sem szeret harmadszor vizbe ke- 
rülni: elég neki, ha az egyikből kifogták, a 
másikban pedig megmosdatták. - A turós 
galuskáról meg azt mondja a népies tréfa, 
hogy ha az asztalra kerül, akkor minden 
ágostai hitvallásu hazafi elmosolyodik. 

Örömben és szenvedésben hüségesen 
osztozó társa urunk királyunknak: Erzsébet 
királyné ötvennegyedik névnapját hálatelten 
ünnepelte tegnap a magyar nemzet. Magyar- 
ország hálaimájába bele vegyült Kolozsváré is; 
kincses városunk is kéri az Istent, hogy beteg- 

ségtől, bánattól óvja meg és hosszu idökig éltes- 
lapnak vétele után a nagy halom aranyat ] se boldogságban azt a felséges asszonyt, aki 

beolvasztották. A nemzeti muzeum kiküldőtt ] 

nek a hivatalos órák. A segédszemélyzet ter- 

hány ezer kissebb iparost és kereskedőt, kik 

rást. Különben azt beszélik róla, hegy őn- 

a magyarokat mindenkor nemes szivvel, igaz 
rokonszenvvel szerette. Hogy, akinek gyön- 
géd csupa szeretetből álló lényét már oly 
gyakran, s oly igaztalanul megrázkodtatta a 
balsors kegyetlen keze; legyen ő ezentul 
zavartalanul boldog. Az ősz, mely életében 
immár beköszönt, az átélt viharok után de- 
rült fényü legyen, és enyhe. 

A legutolsó udvari bálon, amelyen Er- 
zsébet királyné a budai királyi lakban meg- 
jelent, fájdalmasan látták, a meghivottak, 
hogy szeretett királynénk, kit megszoktunk 
volt mindig rózsás egészségünek látni, na- 
gyon szenvedő beteg. A hódolatteljes gyön- 
gédség ugyan azt hiresztelte, hogy Erzsébet 
királyné most is miként mindig ezelőtt, vi- 
ruló szind, egészséges, de a gyöngegség csil- 
logó fátyola mögötti valóság az, hogy a ki- 
rályné nagy beteg. Betegeskedett ő már az- 
előtt is, de aggodalmassá csak akkor vált 
állapota, mikor a legszebb reményekre jogo- 
sitó fia: Rezső trónörökös váratlanul, s még 
máig is rejtélyes módon meghalt életpályájá- 
nak csaknem kezdetén, olyan fiatalon ! 

Es szomoruan távoztak az ország elő- 
kelői arról az udvari bálról, mert az a fáj- 
dalmas sejtelem szállotta meg őket, hogy a 
királynét nyilvános ünnepélyen látni nem 
fogják soha többé. Bucsuja volt az a király- 
nénak, hogy utánna levesse csillogó ékszerét 
ruháit, s ne legyen más csak egy szenvedő 
asszony, aki fájdalmával, bánatával örökös 
nyugtalanságában utazik el innen hazulról, 
hol minden fájdalmára emlékezteti, s utazik 
csaknem mindig a külföldön idegenből ide- 
genbe. S népe ez őörőkös bolyongásában 
résztveő érdeklődéssel kiséri őt képzelet- 
ben s várja reménynyel a kedvező hirt 
róla. 

Beszélték azt is, hogy az a görögtanár 
kitől felséges királynénk oly nagy előszere- 
tettel tanulta a görőg nyelvet, hogy csaknem 
mindig gőrögül ohajtott társalogni s ezért a 
tanár folyton közelében volt, mendom, hogy 
ez a tanár tulajdonképpen egy orvos, aki a 
felséges asszonynak, sajnos aggasztó állapota 
miatt folyton a közelében tartozkodott, de a 
környezetben volt annyi köteles gyöngédség, 
hogy az annyira seretett szenvedővel nem tu- 
datták: akitől ő tanul nem tanár az hanem 
orvos. 

Kit legutóbbi években már csak oly 
rittkán kinálkozott alkalmunk látni: felséges 
királynénkról ilyen szomoru hireket kelle 
hallanunk. S bár enyhitő reménnyel tulzás- 
ként fogadunk nem egy sötétebb hirt: azt 
tényül kell elfogadnunk, hogy nagy szenve- 
dés jutott osztályréczül annak, kit Isten ke- 
gyelme Magyarország királynőjévé tett. 

Beteg ő most is. 
ppen Arad szab. kir. város országyü- 

lési képviselőjének mondotta napokkal eze- 
lőtt a delegátusok hodolatát fogadva ki- 
rályunk; a királyné ő felsége a hideg miatt 
Korfuból Kairóba utazott. 

Tehát utazni kell, utaznia oda, hol me- 
leg égalj, viruló élet feledtetik az elmulást. 
Ki ugy szeret minket magyarokat: a ke- 
gyetlen végzet mindjobban távol tartja őt hó- 
doló, rajongva szerető körünktől. 

s betegsége alatt is igazán nemes lel- 
kének győngédségéről nem egy szép tett- 
szól. A németek legkiválóbb lirikusa: Hei- 
nének, kiről a nemzete mind e mai napig 
megfeledkezett, a mi királynénk állit emlék- 
szobrot, az a királyné, aki könyezve nézte 
egykoron a magyarok elnyomatását. 

Tavaly a vértanuk szobrának leleple- 
zési ünnepélyére oly számos koszoru érke- 
zett Aradra, szebbnél szebbek s mindnek egy 
volt a küldője: az igaz hazafiság szülte ke- 
gyelet. Oda tettük a koszorukat a szobor ta- 
lapzatára s az ünnepély után, később, a ko- 
szoruk mind ki lettek állitva. 

Jókai, aki felolvasást tartani ment 
Aradra, ezt a maga nemében páratlan kiálli- 
tást megtekintette. 

Egy koszoru előtt hosszasan megállott. 
Gyönyőrü nagy koszoru volt az, széles szal- 
laggal, s a szalagon ez az egy betü: 

A legnagyobb magyar iró sokáig nézte 
aztán kegyelettel ejtette ki e nevet; ,„Er- 
zsébet." Majd észrevéve a mellette álló hir- 
japírókat, kérte, hogy ne tegyenek erről em- 
itést. 

KÖZGAZDASÁSG. 

Az erdélyi gasdasági egylet igaz- 
gató választmánya november hó 18-án egy- 
leti elnök Szabó József elnöklete alatt ülést 
tartott. 

Titkár jelenti miszerint báró Kemény 
Arpád Szilágy-Kövesdről 100 frt alapitvány- 
nyal az egylet alapitó tagjai sorába lépett, 
mely örvendetes tudomásul szolgál. 

A kolozsmonostori m. kir. gazd. tanin- 
tézet igazgatósága megküldi az államnak bér- 
letbe adott egylet köztelek leltárát, jelezvén, 
hogy ezzel az átadás és illetve átvétel ala- 
kilag is megtörtént. Őrvendetes tudomásul 
szolgál. 

A titkár előterjeszti Ugron Gábor egy- 
leti tag levelét, melyben hivatkozva arra, hogy 
a bárányoknak Bpesten vagy Bécsben való 
értékesitése lehetetlen a drága szálitási dij 
miatt, - inditványozza, hogy kérje az egy- 
let a földmivelési és kereskedelmi minisztere- 
ket a szállitási dij mérséklésére. 

Inditványozza továbbá, hogy köhalom- 
ban is tartatnék remonda-vásárlás, mint a 
mely Fogaras- és Udvarhelymegyét és Kő- 
halom lóban gazdag vidéket érdekli. Mind- 
két inditvány általános helyesléssel találkoz- 
ván, ezek megvalósitása érdekében az illeté- 
kes miniszteriumokhoz fölterjesztések fognak 
tétetni. 

— 

Jász-Nagy-Kun-Szolnokmegyei gazdasá- 
gi egylet megküldi a vásárokon vett állatok 
átruházásának könnyitése iránt a miniszte- 
riumhoz tett fölterjesztését s pártolását kéri. 

Pártoltatik és hason szellemü fölterjesz- 
téssel támogatatni fog. 
Még egy nehány kevéshé fontos tárgy 

elintézése után ülés bezáratott. 

LEGUJABB. 
(Az Ellenzék" eredeti távirata.) 
Csiky Gergely halála. 

Budapest, nov. 20. 
Csiky Gargely az éjjel 11 órakor 

hirtelen elhunyt. 
Délután még sokan látták a kitünő 

drámairót sétálni a főváros utczáir. 
Este 7 órakor hazatért szentkirály 

utczai házába. 

Nála voltak: Jászay Mari, Csillag 
Teréz, és apósi Bokodi egyetemi tanár. 

Csiky jó kedvében volt, de apósa 
nemsokára észrevette az arczán a vál- 
tozást. 

Arcza kikékült, fájdalmasan hőr- 
gőtt. Nyomban ágyba fektették és or- 
vost hivattak mellé. Az orvos azonban 
segiteni nem tudott. 

Eesti 8 órától tizenegy óráig Etar- 
tott a költő haláltusája, mikor neje 
karjai között lelke elköltözőtt. 

Csiky Gergely Aradon született 1840-ben 
atyja aradi főorvos volt. Temesvárt a pap- 
növeldében végzett, Gyorokon plébános volt, 
később a temesvári papnöv. tanára volt, a 
hol előadta s megis irta a kath. házasság 
jogtant; e működése alatt irta meg a Jósla- 
tot mely száz aranyat nyert a Teleky 
pályázaton. Később Párisba ment tanulmány- 
utra. Ez alatt irta a Proletárokat, mely ki- 
váló sikert el s döntött pályája fölött. Ez 
időtől iró lett, kilépvén az egyház köréből s 
megnősült elvette Bakodi Tivadar budapesti 
egyetemi tanár leányát, az elhunyt Vinczel 
fiatal özvegyét. E boldog házasságot az ég 
egy Ödön nevü fiu gyermekkel áldotta meg- 

Munkássága kétszeres erővel tört ki; egy- 
más után következtek : Janus (200 arany) El- 
lenállhatatlan (440 arany) Czifra nyomoruság, 
Kaviar, Mukányi, Szép leányok, Stomfai csa- 
lád, Bozothy Mártha, Őrök törvény, Nóra, 
Sötét pont, Czeczil házassága, Spartakuss, 
(100 arany) Vas embez (100 arany) Divatké- 
pek, Buborókok, Petneházi, Jó Fülöp, Vadrózsa, 
Nagyratermett, Nagymama, Anna, Magusz, 
stb. stb. Ezenkivül szivénhordta a magyarze- 
ne fejlődését és e czélból kizárólag magyar 
zeneszerzők számára adott darabokat. Mint 
akademikus megválasztatását a legremekebb 
modern franczia iró leforditásával gazdagi- 
totta. 

Tain Hippolit angol irodalom történeti 
munkáját szintén ő forditotta le, melyért a 
Karácsonyi dijjal lett jutalmazva. Sofokles 
tragediáit elfogadható alakban hiven egész 
a versmérték metrumáig ő adta vissza először 
magyar nyelven. Azoukivül uz ujabb külf-i- 
di irói jelenségeket, mint a francziáknál 
Coppe, Dreifuss, Musset, a németeknél Klapp 
az angoloknál Jerstn munkáit ő ismertette 
meg a magyar közönséggel legelőbb; vissza- 
adva minden nemzet nyelvének szépségét, 
báját. 

A nemzeti szinháznak művészi titká- 
ra volt. 

A m. Tudományos akadémiának leve- 
lező tagja volt. A Kisfaludy Petőfy társa- 
ságnak tagja s a franczia akadémia tiszt 
tagja volt. 

Regényei: Atyafiak, mely most alakult 
át szindarabbá, Atlasz család, Arnold, El- 
beszélések és Elvált asszony. 

Az ujságirókat gyülölte népszerüséget 
nem hajhászott. Roppant egyszerü, szerény 
ember volt. Magán viszonyairól kevesett tu- 
dott a világ épen szerénysége miatt. A szép- 
irodalmi és kritikai lapoknak állandó munka- 
társa, Gyulai Pálnak legkedvesebb embere volt. 
Egyik legnevezetesebb ténye az, hogy Schek- 
pearea teljas kiadását ő rendezte sajtó alá s 
magyarázatokkal látta él. 

Csiky a szinész képző intézet növendé- 
keinek nagy pártfogója volt. A kikben te- 
hetséget látott, igyekezett haladását előmoz- 
ditani. 

Kiváló növendékek váltak nevezetes mü- 
vészekké támogatása és pártfogása révén. Ezek 
közé tartozik Gáál Gyula kolozsvári szinmü- 
vész is. Atyja erdélyi származásu volt s Ko- 
lozsváron Biró János, Aszlán, Ákoncz csalá- 
dokkal rokonságban áll. Nyugodjék békével ! 

zez srssazensnvamtsonma 

Felelős szerkesztő: 

BARTHA MIKLÓS. 

Segédszerkesztő és kiadólaptulajdonos : 

MAGYARY MIHÁLY 
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Magyar királyi államvasutak. - Üzletvezetőség Kolozsvártt. 

31 1é5 szám. 

Pályázati hir detmény 
épületfák szállitására. 
A magy. kir. államvasutak kolozsvári üzletvezetőségének vo- 

nalain az 1892. évben az alant kitüntetett pályafenntartási fa- 

anyagok szükségeltetnek, azoknak szállitására ezennel nyilvános 

pályázat hirdettetik. 

A szükséges, de a tényleges megrendelés alkalmával még fel- 

emelhető mennyiségek a következők: 

296 köbmeter faragott puhafa, 

1014. (2-2) 

25 " puha szálfa, 
18 , szélmetszetlen deszka, 

150 , szélmetszetlen pallódeszka. 

A pontos méretek a részletjegyzékben vannak kitüntetve, 

mely részletjegyzék az 1. alatt emlitett hivataloknál és az összes 

kereskedelmi és iparkamaráknál ingyen kaphatók. 

A részletjegyzék egyszersmind ajánlati mintának" hasmná- 

landó. Az üzletvezetőség fenntartja magának a jogot, hogy a tény- 

leg megrendelés alá kerülő köbmeter összmennyiségből a méret- 

jegyzékben előforduló legkisebb és legnagyobb hosszuság, szélesség 

és vastagság, illetve átmérő határain belül az 1892. év folyamán 

még további 309],-ot ugyanazon ajánlati árak és feltételek mel- 

lett megrendelhessen; miből folyólag a nyertes szállitók megfelelő 

fakészletet kötelesek tartani. 

Az ajánlati árak az ajánlati mintán kitüntetett egységárak 

szerint számban és szóban teendők ki. 

A puha faragott fáknál az árak a méretjegyzékben előirt 

csoportok szerint teendők; megjegyeztetvén, miszerint nem ily 

módon tett ajánlatok figyelembe vétetni nem fognak. 

Az ajánlat az egész szükségletre, vagy annak bármily rész- 

mennyiségére szólhat. 

Az 50 kros bélyeggel ellátott ajánlatok lepecsételve, ezen 

külczimmel: 

„Alánlat épületfák szállitására - 31,188. számhoz" 

1891. évi Decxember hó 10-ének déli 12 órájáig 

a magy kir. államvasutak kolozsvári üzletvezetőségének általános 

osatálya főnökéhez benyujtandók, vagy posta utján beküldendők. 

Bánatpénz gyanánt az ajánlott mennyiség értékének megfe- 

leló 59]j, készpénzben, vagy állami letétekre alkalmas értékpapi- 

rokban 1891. évi Deeczember hó 9-ének déli 12 

örájáig a kolozsvári üzletvezetőség gyüjtő pénztárába (Kolozs- 

vártt, Trencsintér és külmagyar-utcza sarkán E. M. K. E. épület) 

leteendő. 
Az ajánlatban a letétel megtörténte megemlitendő, az arról 

nyert letéti elismervény azonban nem csatolandó az ajánlathoz. 

Ezen feltételektől eltérő ajánlatok, továbbá olyanok, melyek 

nem a kitüzött határidőig, vagy táviratilag tétetnek, vagy me- 

lyekben vakarások fordulnak elő, végre oly ajánlatok, melyekre 

nézve az előirt bánatpész le nem tétetett, figyelembe nem fog- 

nak vétetni. 

A meagy. kir. államvasutak kolozsvári üzletvezetősége fenn- 

tartja magának a jogot, hogy az ajánlók közt, tekintet nélkül az 

árra, szabadon választhasson; továbbá, hogy az ajánlott mennyi- 

ségből tetszés szerinti mennyiség szállitását is átengeihesse az 

asetben, ha részmennyiség e fogadása az illető ajánlatban világo- 

san ki nem záratott és végre, hogy a azél elérésére bármily más 

irányu intékedést tehessen. 

Kolozsvár, 1891. évi november hóban. 

Az serere . 

POSZLER GYYULA i 
molezevártt, belhid-utcza 3 sz. 

Ajánlja a kor igényeinek megfelelőleg átalakitott 

8 női- és férfi divat-üzletét. 
Nagy választékban kaphatók: 

Nől ruhakelmék, sima és mintázott finom fekete szövetek, franczia 

és volapük barchottek, Stefania flánelek, Cássánok, nől posztók, 

pPosztó és Himalája nagykendők, Gyerek- és női felsők, Chifonok, 

Vásznak, Szőttesek, fehér és szines férfi Ingek, Gallérok, Mangett 
óés nyakkendők, Nől czipők, Misderek, Gyerek Tricot köntösök, 

mindennemü szabó-kellékek, béllésnemük és rövidáruk stb. 

Férfi ruhára való gyapjukelmék leszállitott árakon! 

Jó szabóval rendelkezvén, egész rend ruhák 

előállitását is felelősség mellett legolcsóbban elválla- 

M lom; ugyszintén női ruhák egészbeni elkészit- 

tetését a legujabb divat szerint rendkivül jutányos A 
áron eszközlöm. 

A nagyérdemü közönség becses pártfogását tisztelettel kérve * 

a fennebb. e,ez eseessass X 
M 

gössssereossssozesHsHooon 

ő Ártalmas anyagoktól teljesen ment és 

vegytiszta folyékony szénsavval : 
készült 

; 

SZIK (SZODA) VIZ 
VALENTINI gyogyszerész 

/ 

szikviz-gyárából, 

Kolozsvárti, külmonostor-utcza. 

A sikvznek ezen legujabb gyártási módja az ipar terén a 
legfontosabb vivmányok egyikének tekinthető, minthogy csakis 
ezen gyártásl mód nyujt kellő biztositékot a n. é. fögyasztó kö- 
zönségnek egy minden tekintetben kifogástalan, vegytiszta, minden 
idegen káros anyagtól ment Szikvizet élvezhetni. 

E kitünő és legszénsav dusas savanyuviz a bort mindenkor 
csak javitja, az emésztést nagyban elősegiti, gyomor- és bélhurua- 
toknál, undor, hányinger vagy hányás ellen, nemkülönben lázas 
állapotoknál fellépő szomjuság csilapitására orvosilag rendeltetik. 

Vegyileg megvissgáltatott a helybeli kir. vegykisérleti állo- 
másnál, nemkülönben a helyi m. kir. tud. egyetem orvos-vegytani 
intézetben és mindkét helyen Szikvizem minden tekiutetben kifo- 

gástalannak találtatott. 

6000 üveg áll a n. érd. közönség rendelkezésére és kivá- 
natra házhoz is szállittatik. 

Kapható minden halybeli gyógyszertárban, czukrászdában, ká- 
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véházban, vendéglőben, füszer-, csemege- és borüzletekben. 
948. tit- 20) 

FINOM 

DIVAT-ÜZLET 
Főtér, Gir. Teleki-ház, 

KOLOZSVÁRTT. 

Eugedve a többfelől hangozvatott azon 

óhajtászak, hogy üzletemet tovább foly- 

tassam, van szerencsém a n. é. közön- 

ségnek jelenteni, hogy elhatároztam - 

hatósági engedély mellett, egy merőben 

I 

nyiéni 

és pedig régi helyiségemben, előbbi 

szolid elvem szerint, szabott ár mellett. 
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Franczia meosó barchentek, flianelek, vászon, Cnhifon, asztalnoeműek és nagykendőkből 

Uj üzletem 
a kor igényeinek megfelelőleg 

lett berendezve, ugy hogy a fő- 

város hason üzleteivel ugy 

DIVATUZLETET UJDONSAG, mint 

OLCSÓ ÁRAK 
valamint szolid kiszolgálás te- 
kintetében is a versenyt kiállja. 

o egaoe s0080000008 

, Hogy divat-üzletem 
teljes legyen, iánom kész női öltö- 
nyökkel is elláttam, valamint meg- 
rendelésre női ruhák késziíitését 
a legutolsó divat szerint elvállalom, s 

ennek vezetésével előnyösen ismert, volt 

kereskedő ERZA GIERÓ urat 
nyertem meg, ki e szakmába tökéletes 

jártassággal bir. 
Vidéki megrendeléseket gyorsan és 

pontosan eszközlök; ruha-megrendelés- 

nél egy jól álló derék és alj előmérete 

beküldése elégséges. 

Az eddig irányomban tanusitott 

szives pártfogást uj vállalatomhoz to- 

vábbra is kérem. 
Kíváló tisztelettel 

Gámentzy János. 
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946. (11-x) 

Sz. 3661-1891. 103 

Árverési hirdetmény. 
Szamosujvár város közönsége a Kápolna községben ( 1 

nok-Dobokamegye, Galgó vaeuti állomástól 1 negyed órányi 

fekvő erdejéből, az üzemterv szerint kihasználható 8609 holh 

területen levő munka és épületnek való fák kihasználást 1 
ajánlattal egybekötött nyilvános árverésen, eladóvá te 

Az árverés folyó évi Deczember hó 3-án 
10 órakor, a tanács termében tartatik meg. 

A kikiáltási ár 8600 frtban állapittatott meg; bánatpémi 
a kikiáltási ár 50[,-ka, mely a legtöbbet igérő által, a u 
jóváhagyása vételétől számitott 8 nap alatt 1000 forintr,! 
biztositék (Cautió) a hátrálék vételár és esetleges károk 

ban, lesz kiegészitendő. 

Egyéb részletes feltételek a gazdasági tanácsnoknál í 
talos órák alatt megtudhatók. 

Szamosujvár sz. kir. város tanácsa, 1891 

vember hó 11-én. 
Piacsintár Dávl 

Eladó birto 
RÉTEN községben, (Nagy-Küküllömegy 
közvetlem kitünő megyei út mellett, Seg 

vár vaut-állomástól 2 és fél órányira 

1000 holdas birtok 

A BUDAPESTI 

oRSZAGOS GYÜMÖLCS- KIÁLLITÁS 

aranyéremamel kitüntetett 

Henii lónai almál 
Batul, Ponyik, Aranypármén, Baumann-R

em mi 

Casseli- -Renet, Sóvári, Szászpap, Muskotíl) 
Renet stb. 

a kaphatók kilámként 14 krért 

TAUFFER FEREN 
UTÓDANÁL, 

Kolozsvártt, Belközép-utcza 6. 
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985. (18-x) 
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Négy arany érem. 

CHOKOLADE KÜFFERI 
finomabb minőség daezára olcsóbb, mint 
mely bel- és külföldi ehocolade gyártm 

s. Kolozsvártt 
megrendelhető: 

Tavas r 
czukorka, csokoládé, déli gyümölcs, csemege: 

éz msz dfletu 

yosaatoti Magyary Mikály könyvayomdájában Kolozsvártt, belközép-atcsa 33. száma. 


